
MIDAS TSP3 PRISM SIGHT - MIDAS TPS3 3X28MM RED/GREEN
RETICLE PRISM SIGHT

When you want quick target acquisition at both short and medium ranges you
need additional magnification. The Athlon prism red dot scopes give you great
versatility. This device is equipped with a prism for a crisp, vivid image. The
prism-based design allows for a more compact scope without sacrificing optical
quality. With this longer focal length it can achieve the magnification needed to
reach out and touch targets at longer ranges. The Athlon prism red dots are
nitrogen-filled, fog proof and shock proof, allowing for reliable use in a wide range
of environments. Featuring a selectable red/green illuminated reticle with multiple
intensity levels to match your specific conditions. The reticles are etched directly
on the glass to make sure you have consistent point-of-aim at all times. Whether
you have the illumination on or off, the reticle is always visible  

Attributes

Name: MIDAS TPS3 3X28MM RED/GREEN RETICLE PRISM SIGHT
Manufacturer: ATHLON OPTICS
Product no.: 100042200
Mfr. No.: 403024
Click Value: 1/2 MOA
Click Value: 1/2 MOA
Finish: Black
Power Supply: CR 2032
Reticle: TPS3 Red/Green
Sight Type: Prism Sight
Weight: 16.0 oz
Delivery weight: 0.726kg
Shipping height: 102mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 191mm
UPC: 813869022072

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für das MIDAS TSP3 PRISM
SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MIDAS TSP3 PRISM SIGHT von Athlon Optics. Dieses hochwertige
Zielfernrohr ist für eine präzise Zielerfassung auf kurzen und mittleren Distanzen konzipiert. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Achten Sie darauf, das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck zu verwenden.
Halten Sie das Zielfernrohr von Kindern und Haustieren fern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Zielfernrohr korrekt montiert und eingestellt ist.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.
Bei Fragen oder Unsicherheiten wenden Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Zielfernrohr nur mit den empfohlenen Montagen und Zubehörteilen.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher und stabil auf Ihrer Waffe montiert ist.
Achten Sie beim Zielen darauf, dass sich keine Personen oder Tiere im Schussfeld befinden.
Verwenden Sie das Fadenkreuz nur bei angemessenen Lichtverhältnissen; vermeiden Sie extreme Helligkeit
oder Dunkelheit.
Achten Sie darauf, die Batterien regelmäßig zu überprüfen und bei Bedarf auszutauschen, um eine optimale
Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Montage des Zielfernrohrs:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Wählen Sie einen geeigneten Montageort auf der Waffe.
Befestigen Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie die Stabilität der Montage.

Batterieinstallation:

Öffnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Abdeckung abnehmen.
Setzen Sie die CR 2032Batterie mit der richtigen Polarität ein.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Nutzung

Schalten Sie das Zielfernrohr ein, indem Sie den entsprechenden Schalter betätigen.
Wählen Sie die gewünschte Beleuchtungsfarbe (rot oder grün) und die Intensität des Fadenkreuzes.
Richten Sie das Zielfernrohr auf Ihr Ziel und nehmen Sie die notwendigen Anpassungen vor.
Schießen Sie nur, wenn Sie sich sicher sind, dass es sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfall.
Batterien sollten in speziellen Sammelstellen für Batterien entsorgt werden.
Vermeiden Sie die Entsorgung im normalen Hausmüll, um Umweltschäden zu vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder
einen autorisierten Fachhändler.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des MIDAS TSP3 PRISM SIGHT ist von größter Bedeutung. Indem Sie die oben
genannten Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten. Achten
Sie darauf, regelmäßig nach Aktualisierungen oder Rückrufen auf der EU Safety Gate Plattform zu suchen, um
sicherzustellen, dass Ihr Produkt den aktuellen Sicherheitsstandards entspricht.
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MIDAS TSP3 Prism Sight Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MIDAS TSP3 Prism Sight. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before using the sight and keep it for future
reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Always handle the sight with care to avoid damage.
Keep the sight away from children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or malfunction before use.
In case of any concerns regarding safety or performance, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not look directly at the sun through the sight, as it may cause permanent eye damage.
Avoid using the sight in extreme environmental conditions that exceed its specified limits.
Ensure that the sight is securely mounted to prevent it from loosening during use.
When adjusting the reticle illumination, do so in a safe environment where you are not handling the sight in a
potentially dangerous manner.
If you notice any unusual behavior or malfunctions, stop using the sight and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Mount the prism sight onto the firearm using the provided mounting hardware.
Tighten the mounting screws securely, but avoid overtightening to prevent damage.

Usage

Turn on the sight by pressing the power button. Select the desired reticle color (red or green) and
adjust the intensity level as needed.
Align the sight with your target, ensuring a clear view through the prism.
Practice target acquisition at various distances to become familiar with the sight's performance.
Regularly check the sight's zeroing and make necessary adjustments for accuracy.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any associated batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic devices in regular household waste.
For battery disposal, follow your local guidelines for hazardous waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, performance, or warranty, please contact the manufacturer or authorized dealer.
Ensure that you have the product information ready for reference.

Thank you for following these safety instructions and enjoy using your MIDAS TSP3 Prism Sight responsibly.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MIDAS TSP3
PRISM SIGHT

Introduzione
Grazie per aver scelto il MIDAS TSP3 PRISM SIGHT di Athlon Optics. Questo prodotto è progettato per fornire
un'ottima visibilità e precisione durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni per future consultazioni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme o in ambienti pericolosi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Se noti danni al prodotto o se non funziona correttamente, interrompi immediatamente l'uso e contatta un
professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali, anche se pensi che sia spento.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando utilizzi il mirino, per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Non smontare o modificare il prodotto in alcun modo. Eventuali modifiche possono compromettere la
sicurezza e l'efficacia del mirino.
Assicurati che il mirino sia montato correttamente sulla tua arma, seguendo le istruzioni del produttore
dell'arma.
Non utilizzare il mirino se è danneggiato o presenta segni di usura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione.
Monta il mirino sul supporto dell'arma seguendo le istruzioni specifiche fornite con il prodotto.
Fissa saldamente il mirino per evitare movimenti durante l'uso.

Accensione e Regolazione del Reticolo

Accendi il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Seleziona il colore del reticolo (rosso o verde) e regola l'intensità in base alle condizioni di luce.
Verifica che il reticolo sia visibile e ben centrato attraverso l'ottica.

Utilizzo del Mirino

Punta il mirino verso il bersaglio e allinea il reticolo con l'obiettivo.
Esegui il tiro solo quando sei sicuro della tua linea di tiro e della sicurezza dell'ambiente circostante.
Pratica regolarmente per migliorare la tua precisione e familiarità con il mirino.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento di apparecchiature
ottiche e batterie.
Le batterie devono essere smaltite in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza, contatta il tuo rivenditore o un centro assistenza autorizzato.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Conclusione
La sicurezza è una priorità assoluta. Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del tuo MIDAS TSP3 PRISM SIGHT. Ricorda di rimanere sempre informato su eventuali aggiornamenti
di sicurezza e richiami attraverso le piattaforme ufficiali.


